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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi (it 86-88 Fax 00 (3666 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note

Delivery note: 120161
Supplier
Linamar Hungary Zrt.

ANozssal

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Forwarder

SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreementno: 13903
Responsible: IFS Applications

Telephone no: 00 (36)66 620 500

Delivery Date: December 17, 2020
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Document Address %92% ?)8 06
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4 07 L(
ITALY 70028 Modugno \ O‘% Z}Z
Terms of delivery: SD

Place of dispatch: Bekescsaba

Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Plate Number: CJ 19 AMN / BT 63 MMM

Line Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity cade
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 3600 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990

143937 144143 140895 143103

KUSHNELMAGEY g

EKAER: E20121748EB47E9
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 30

Net weight:
Gross weight:

13 630 kg
15 930 kg

C33397ADNHe- LinaASCDeliviote-HLU {en)

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 30
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 30
MAGNA DCT300 télca: 180

ASCITTAZIONE MERCE
Quantita dicharata; % L\QJ
Quantita effuttiva’

Tipo imballaggio;
Quantita Jinballi:

Conformita alle schedg d'imballo: -@'
Data foritrollo: 08]0 ) rz i
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ROMLUCAS DISCRET

TRANS Z.R.L.
Str. Aleea Qircubeului,
Nr. 7, Sc. A, Ap.8, Botusani
Cul: 41697084 -JO?IGSGI 2019
KUEHMNE-+MAGEL sal. I —
Via dei Ciclamini, sn 26325 Modugno {BA) ﬂﬂﬂé‘iwy _
e 340721
2021 GNP }:(l)Uzdg'lS] 2509140

1riserva di

verifica su duglita e quantita”



To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22 1-15 und 21, 22 auszufiiller unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladé tolti ki sajat felelGsségére

T

Feludd (Wév, cim, orszag), W

Sender {Wame, address, ccfuntryL

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

HUNGARY

-

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVIL slda
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44706

A fuvarozdsra elérd megillapodss esetén is a Nenwzetkdizi Arufivaroziisi egyezmény

{CMR]) rendelkezései az ininyadék, —

This carrdage is subject, norwithstanding any clause to 1he contrary to the Convention on

the Contract for the Internaticnal Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese BefSrderung unterliet trotz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubercinkommens iiber den Beforderungsverirag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, c¢im, orszag)

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A. ROMILUCAS DISCRET
ITALY TRANS S.R.L.
70026 MODUCGCNO btr. Aleea LurGuDéUIUI
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 .L“.’.-..',.-ﬁz,:‘e:*“.:ﬂz_;g:;g:'a
WU TS T Uiy
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszédg) Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, countryl... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység/ place/ Ort MODUGNO
orszig/country/Land IT ITALY
Az aru atvételének helye és iddpontja (helység,
4 orszag, idépont}... Fuvarozd fenntartdsai €s bejegyzésel
helység/place/Ot ~BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/country/Land HU HUNGARY ERAER szdm: E20121748E847ES

idopont/date/Datum 2020-12-17

Mellékelt okmdnyok
Annexed documents...

120161

Delivery Ne.:

Jel és szam Danbszim Csomagolis madja Anu megnevezése Statisztikai szim Brutté sily (kg) Térfogat

B Marksand Nos 7 Number ofpackages & Method of packing Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
urid Numinern Packstiicke Gutes

30 COLLT MAGHA DCT-300 DIFF| 87085 15 9390

HOUSING
Osztily, szam, betii/ Class, Number, Letter § Klasse, Zifler, Buchstabe ADR aum: 15 930
A felado rendelkezései (Vai- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads Pénznem Atvavs
413 Sender's instructions {Customs and other formatities) 19 ;

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency. .. Consignee. ..

Visszpiérités
Reimbursement
Riickerstathmy

1 5 Fuvardi] fizetési rendelkezések / Direetions as 1o freipht payment / Frachtzahlungsanveisuopen

20 Kiildnleges megillapodisok / Speciy] agreemments / Besondere Vercinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfret

BT &3 MMM

Kidllitds helye, idéporntia Béké&scsaba 2020-12-17 KQE@E&- nfate
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